o ﷽ 

Pelajaran menanyakan sesuatu ''apa ini, apa itu''.

*** Apa ini?
o ما هٰذا ؟ [apa ini (benda yg disifati laki²)]
o ini adalah sebuah rumah (o هذا بَيْتٌ )

i       [+] هٰذا بيت 
i        [-] هٰذا لَيْسَ بَيْتًا ~ ini bukan sebuah rumah
O [-] ما هذا بيتاً ~ ini bukan rumah 
atau [-] هٰذا ليس بِبيتٍ ~ ini bukan sebuah rumah
tao , ليس هٰذا بِبيتٍ 
atau [-] ما هٰذا بِبيتٍ ~ ini bukan sebuah rumah
i        [?] أ هٰذا بيتٌ ؟ ~ apakah ini sebuah rumah?
atau [?] هَلْ هٰذا بيتٌ ؟ ~ apakah ini sebuah rumah?

***ini 2 
2 rumah ini , هٰذانِ البيتانِ
2 mobil ini , هاتانِ السيارتانِ


*** Penyandaran dan yg disandarkan kpd ( مضاف & مضاف إليه )
i كتابُ محمدٍ 
i كتابُ (mudhof) , محمدٍ (mudhof ilaih)

Pelajar Universitas  :
i طالبُ الجامعةِ 
i  طالبٌ بِالجامعةِ

*** kepemilikan

i (+) هٰذا كتابُ محمدٍ ~ ini adalah bukunya Muhammad. 
i (-) ليس هذا بكتابِ محمدٍ ~ ini bukan bukunya Muhammad. 
i (-) ما هذا بكتابِ محمدٍ ~ ini bukan bukunya Muhammad. 
i (?) أ كتابُ محمدٍ هذا ؟ ~ apakah ini adalah bukunya Muhammad? 

*** kepemilikan benda + nama orang 
i هذا قلمُ حامدٍ. 
i ذٰلك قلمُ محمدٍ 

*** kepemilikan benda + profesi 
o هذا كتابُ الطالبِ
o و ذٰلك كتابُ المدرسِ

*** kepemilikan + kata ganti orang
o هذا كتابي ~ ini adalah bukuku.
o ذٰلك كتابُكَ ~ itu adalah bukumu.

*** ini (adalah) buku VS buku ini 
ini adalah sebuah buku ~ هذا كتابٌ
buku ini ~  هذا الكتابُ

ini (adalah) sebuah tas ~ هٰذِهِ حقيبةٌ
tas ini ~ هٰذِهِ الحقيبةُ

*** Menanyakan kepemilikan 
kata benda + مَنْ (mudhof - mudhofun ilaih)

كتابُ مَنْ هذا ؟ هذا كتابُ محمدٍ 
إبنُ مَنْ أنت ؟ أنا ابن المدرسِ 

*** Kepunyaan / kepemilikan dgn huruf Lam/لِ
buku ini milik Muhammad 
i (+) كتابُ محمدٍ 
i (+) الكتابُ لِمحمدٍ
i (-) ليس هو بِكتابِ محمدٍ 
i (?) أ كتابُ محمدٍ هذا ؟

*** dua buah
هذانِ قلمانِ
ini (adalah) dua pena

هذان دَفْتران

marifat & nakirah dua nedanya cuma ditambah ال
قلمان
dua pena
القلمان
dua pena tersebut

dua masjid yg kecil
مسجدان صغيران

dua masjid itu yang kecil2
المسجدان الصغيران

fiil dua
ذهبا
يذهبان



ini (adalah) dua penaku
هذان قلمايَ

ini (adalah) dua buku tulisku
هذان كتاباي

مِنْ هذَينِ المَسْلَكيْنِ
dua jalan/jalur ini


أخٌ ~ أخوانِ
dua sodara laki² ku
أخوايَ

أُخْتٌ ~ أختان
-ku
أختاي

يدان
tanganku
يدايَ

غسلت رِجْليَّ
أصله ☜ رجليْيَ ☜ رجليَّ


ini (adalah) dua buku (-nya) hamid
هذانِ كتاباَ حامدٍ

بِنْتٌ
2 ) بنتانِ
dua anaknya hamid
بنتا حامدٍ

رأيت بنتَيْنِ
aku melihat dua anaknya Hamid
رأيت بِنْتَيْ حامدٍ

cucilah dua tangan
اغسلْ يديْنِ
cucilah kedua tanganmu dan kedua kakimu
اغسلْ يديْك و رِجْليْك

*sifat / na't dua buah
dua (buah) pintu
 بابانِ
2 pintu masjid itu terbuka
بابا مسجدٍ مفتوحان

2 pintu masjid yg terbuka
بابا المسجدان المفتوحان


aku mencari guru²/pengajar²
أبحث مدرسين
aku mencari pengajar² fikih
أبحث مُدَرِّسِيْ الفِقْهِ


jar - & mabsub

مُنْذُ يَوْمَيْنِ

على رجلينِ

setiap dua laki² 
كِلاَنِ
كِلاهُما


setiap keduanya / dua-duanya sakit, 
kusus setiap / dua duanya itu dianggap sebagai tunggal jadi sifatnya jg tunggal

كِلاهما مريضٌ
إنّ كِليْهما مريض


ركْعَتا الفجر خيرٌ من الدنيا و ما فيها

أين أخواك؟ كِلاهما في دمشق

أ رأيت المدرسيْنِ ؟ نعم، رأيت كلَيْهِما 

tiap keduanya wanita
كِلْتانِ 
كِلْتاهُما 


أين الطالبتان  الجديدتان ؟ 
كِلْتاهُما عند المديرة

أيَّ الصورتيْنِ حفظت؟ حفظت كِلْتَيْهِما


كلاهما جديدٌ
كلتاهما جديدةٌ

هذانِ كتابانِ
هاتانِ سيارتانِ

ذٰلك قلم ☜ ذانِك قلمانِ
تلك مدرسةٌ ☜ تانِكَ مدرستانِ

هذان كتابايَ

jar & mansub -
ذيْنِكَ قلميْنِ

تَيْنِكَ مدرستين

mana (dari 2 jendela ini) yg terbuka?
أيُّ النافذتين مفتوحةٌ ؟


*** Menanyakan milik dgn huruf ل
buku ini milik siapa? 
i (?) كتابُ مَنْ هذا ؟
i (?) لِمنْ هذا الكتابُ ؟
> هذا كتابُ محمدٍ 

*** Menanyakan noun apa?? apa ~ أيُّ
hari apa ini? ~ أيُّ يومٍ هٰذا ؟
dari negara apa (mana) km? ~ مِنْ أيِّ بَلَدٍ أنت؟ 
jawab: هذا يومُ الجمعة
bulan apa ini? أيُّ شهرٍ هذا ؟
j: هذا شهرُ رجبٍ


*** Susunan kata kepemilikan boleh bolak dibalik

i (+) هذا الكتابُ لِمحمدٍ 
i (+) لِمحمدٍ هذا الكتابُ 
i (+) لهُٰ ذٰلك الكتابُ 

*** kepunyaan dengan عِنْدَ
i (+) عندِي قلمٌ ~ saya punya pulpen
i (-) ما عندِي قلمٌ ~ saya tidak punya pulpen 
i (?) أ عندِي قلمٌ ؟ ~ apakah saya punya pena?

saya punya pena :
o لي قلمٌ 
o عندِي قلمٌ 
o (-) ما لي / عندِي قلمٌ 
o (-) ليس لي قلمٌ 
khusus punya kerabat seperti أخ أخت maka wajib pake huruf ل
saya punya saudara laki² :
benar : لي أجٌ
salah : عندِي أخ

أعندك قلمٌ ؟ لا، ما عندِي قلمٌ 

أ لديك أقلامٌ ؟
نعم ، لدينا أقلامٌ



*** di dalam في 
i (+) في البيتي أُمّي
i (-) ما في البيتي أُمّي 
i (?)  أ في البيتي أُمّي ؟
ما فيه أحدٌ

*** dari من
i (+) أنا من الصين
i (- ) أنا لستُ من الصين 
i (?) أ من الصين أنت ؟

*** Bersama مع
o معي حامدٌ ~ bersamaku hamid /aku dengan hamid
o جرجْتُ مع حامدٍ ~ aku keluar bersama hamid

*** bukan ليس بــِ
أنا لستُ بطالبٍ
هو ليس بمسلمٍ

فلانٌ ليس فيه خيرٌ

*** Panggilan 
يا + kata benda tanpa tanwin
يا أستاذُ,يا رجلُ , يا عباسُ, يا شيخُ

*** Nama benda
إسمٌ
nama pelajar: اسمُ الطالبِ 
nama pelajar tsb (adalah) hamid ~ اسمُ الطالبِ حامدٌ 
siapa nama pelajar tsb? ~ ما اسمُ الطالبِ ؟
siapa namamu? ~  ما اسمك؟

***sifat
buku (yg) baru ~  كتابٌ جديدٌ
buku tersebut baru ~ الكتابُ الجديد
Muhammad sakit ~ محمدٌ مريضٌ
murid (yg) sakit ~ طالبٌ مريضٌ 
murid tersebut sakit ~ الطالبُ المريضُ

tas (yg) baru ~ حقيبةٌ جديدةٌ
tas tersebut baru ~ الحقيبةُ الجديدةُ

*** sifat + (mudhof _mudhofun ilaih/kepemilikan) 
Muhammad (adalah) rasulullah/rasulnya Allah ~  محمدٌ رسولُ اللّه 

Nama pelajar tersebut (adalah) hamid ~ اسمُ الطالبِ حامدٌ

Paman pelajar tsb (adalah) orang kaya ~ عَمُّ الطالبِ غنيٌّ
i (-) ليس عَمُّ الطالبِ بغنيٍّ
i (?) أ عَمُّ الطالبِ غنيٌّ ؟
i (?) هَلْ عَمُّ الطالبِ غنيٌّ ؟

*** Kata benda laki² & kata benda perempuan
laki²  طالبٌ, perempuan طالبَةٌ
secara umum (brati ada yg gak umum ) rumusnya perempuan jadi ''atun'' (pengucapan belakangnya)..karena mbak Atun itu perempuan hehe

yg gak umum seperti 
laki²  قَمَرٌ (bulan), perempuan شَمْسٌ (matahari)
(dan masih banyak lagi yg gak umum)

laki² هذا, perempuan هذه
laki² هٰذا طالبٌ, perempuan هٰذِهِ طالبَةٌ 
i (+) هٰذا قَمَرٌ, هٰذِهِ شَمْسٌ 

*** Sifat mengikuti kata bendanya.
Murid (laki²) (yg) rajin ~ طالبٌ مُجْتَهِدٌ 
Murid (pr) (yg) rajin ~ طالبَةٌ مجتهدة

Bulan (itu/tsb) indah~ القمرُ جميلٌ
Matahari (itu/tsb) indah ~ الشمسُ جميلَةٌ

i (+) أ ذٰلك مسجد ؟ لا تلك جامعة

sifat nya tunggal walaupun failnya jamak, dan lk / pr sama, terjadi untuk sifat wazan فِعال
الطلاب جوعان
مريم جوعى

الطلاب جياعٌ
الطالبات جياعٌ 

يوسف كسلان
مريم كسلى

الطلاب كُسالى
الطالبات كُسالى 

hadza هذا ditaruh di akhir ☞ sifat, 
مَنْ ابراهيم هذا؟

من حامدٌ هذا؟

اذهبْ بكتابي هذا

diatas hadza dipake untuk marifat mudhof.. seperti anaknya guru ini,, ابنُ المدرسِ هذا
beda halnya dengan bukan mudhof seperti iiiii buku ini هذا كتابُ kalo 
buku saya ini كتابي هذا


*** Nama orang (laki²) disifati dgn laki² namun berakhiran dengan huruf ta marbutoh ة (yg mana ة adalah umumnya disifati dgn perempuan) dan TIDAK BERTANWIN

طَلْحَةُ ، أُسامةُ ، مُعاويةُ ،عِكْرِمةُ

*** Jamak rusak / tidak beraturan bukan manusia disifati sebagai perempuan tunggal
pena² ini  هٰذِهِ  الأقلام, هي من باكستان

kitab² ini  هٰذِهِ الكتب
هٰذِهِ كتب جديدةٌ ، هي من إندونسيا

pelajar² ini  هٰؤلاء الطلاب

ini (adalah) anjing² .. هٰذِهِ كلاب
هٰذِهِ أبواب
هٰذا باب

*** Jamak perempuan bukan manusia juga disifati tunggal perempuan 
هٰذِهِ ساعةٌ
هٰذِهِ ساعاتٌ



الأعمال الظاهرة  , jamak dr amal tp disifati tunggal perempuan 


***sifat 2 kata atau lebih
o حامدٌ مدرّسٌ جديدٌ 
o عباسٌ تاجرٌ غنيٌّ 


***huruf jer diikuti kata benda ال /makrifat
مِن
في
إلى
أمامَ & خَلْفَ
o لِ kepemilikan 
مع

*** huruf jar /majrur diikuti isim nakirah
yg memiliki , ذُوْ 
ذُوْ مالٍ 
ذُوْ خُلُقٍ
ذو . ج. ذَوُوْ 
perempuan  ذاتُ .ج . ذَواتُ



*** lawan kata
أمامَ ❎ خَلْفَ 
قديمٌ ❎ جديدٌ 
طويلٌ ❎ قصير
على ❎ تحتى
مجتهد * كَسْلانُ
صغير * كبير
سهل * صَعْبٌ
غنيٌّ * فقير
أباء * أُمهات
أبناء * بنات
إخوانٌ * أخواتٌ
جدد * قُدامى
مغلوق *مفتوح



*** kat  sifat tanpa tanwin 
berwazan فَعْلانُ
o كَسْلانُ orang yg malas كسل
o جوعان orang yg lapar جُوْع
o عطشان orang yg haus
o ملآن kenyang 

wazan أَفْعَلُ,  warna 
أحمر
أبيض 
أخضر 


*** Penggunaan ''yang'' اللذي / اللذين
اللذي /اللذين + kata kerja
o kata benda ال diikuti اللذي diikuti kata kerja / huruf preposisi 
o الطالبُ اللذي خرج من الفصل
o الكتابُ اللذي على المكتب لحامدٍ

*** kata jamak / bentuk jamak
wazan -atun jadi -aaaatun untuk muanats (pr)
wazan -un jadi -uuuuna untuk mudzakkar (lk)

wazan - wazan di bawah ini untuk pria & wanita 
هؤلاء ؛ ألائك

wazan
أَطِبّاءُ

wazan فِعَلٌ
حِكْمَة ••ج •• حِكَمٌ
عِبْرَة ..ج.. عِبَرٌ
سِيْرَةٌ ..ج.. سِيَرٌ
نعمة ..ج.. نِعَمٌ



wazan فِعالٌ
رجالٌ
كبار
طوال x قصار
صغار


wazan فُعّالٌ
تجّارٌ
حجاج
طلاب

 wazan فُعَلَاءُ
فقراء
فاضل ..ج.. فضلاء
حاكم ..ج.. حكماء
قرين ..ج.. قرناء


wazan أَفْعَالٌ
أولاد
أبناء
خيرٌ ..ج.. أخيار
شرّ ..ج.. أشرار
سفر ..ج.. أسفار


wazan أَفْعِلَاءُ
أغنياء
أنبياء

wazan فُعُلٌ
كتب
جدد

wazan فُعُوْلٌ
صُفُوف

wazan فَوَاعِل
عامل ..ج.. عوامل
داجن ..ج.. دواجن
فوائد
نواقد

wazan فُعْلٌ adalah wazan dari isim berwazan أفْعل contoh 
orang yg pincang أعْرَجُ o (bentuk wanita/muannatsnya ☞ عَرْجاء maka bentuk jamaknya adalah عُرْجٌ (lk/pr sama untuk bentuk jamaknya)

هذا الرجل أعرج
هذه الإمرأة عرجاء
هؤلاء الرجال / النساء عُرْج

termasuk warna seperti أحمر , أصفر , أسود 
untuk أبيض jamakny jd بِيْضٌ asalny بُيْضٌ

jamak dr wazan فُعْلَةٌ adalah فُعُلَاتٌ
حُجْرَة ..ج.. حُجُرات
غرفة ..ج.. غرُفات
خُطْوَةٌ ..ج.. خطُوات



 jamak dari fail
جالس ...ج.... جالسون  / جالسات mereka .. جُلوسٌ kita ... جُلّاسٌ

بينما نحن جلوسٌ 


wazan أفاعِيْلُ jika majrur manshub ghoiru tanwin, jika jar di manshub
أحاديث

wazan مَفاعِلُ , isim ghirul munshorif /tanwin 
مساجدُ 
tapi jika isim ghoirul munshorif ada alif lam maka jar tetap di kasrah
في المساجدِ

الأخ .ج.  إخوةٌ / إخوانٌ

مدرسة .ج. مدارس



*** salah seorang dari...
salah seorang dari kalian أحدُكم
salah seorang dari para pemuda أحدُ الفتية
(cewek) إحْدَكُنَّ , إحدهُنَّ

*** sebagian dari ...
sebagai dari kami بَعْضُنا

*** keterangan waktu, manshub
hari ini, اليوم
sebelum + noun (Mudhofun - mudhofun ilaihi) , قَبْلَ
setelah ... بَعْدَ

*o قبلَ قليلٍ  : tadi
*o بعدَ قليلٍ  : barusan, setelah ini dalam waktu dekat

*o أَمْسِ  : kemarin 


*** kata / huruf tanya :  ؟
أيُّ ...apa
من أي سيئ خلقه؟
أي كتابٍ لك؟
أَيَّةُ ساعةٍ هذه ؟ 
jam/pukul berapa ini ya..

أ apakah 
هل apakah 
لِمنْ ... milik siapa 
كتابُ منْ ... buku siapa 
siapakah/ barangsiapa ☞ menjazmkan fiil didepannya
من يُريدِْ اللهُ خيرا يفقهه في الدين

kapan ... متى
kemana/dimana + isim marfu' ... أَيْنَ 
bagaimana .. كَيْفَ
berapa ... (manshub) كَمْ ... ً ... 
berapa harga... (tidak manshub, marfu - mudhof) , كم ثمنُ هٰذا الكتابِ
bukankah seperti itu? begitu kan? أليس كذلك ؟  
jawab dari أليس كذلك : بلى 
manakah dari 2 (orang/benda) ini yg lebih tinggi/indah/kata sifat comparative ...  أَيُّهُما أطوال / أجمل / ... ؟
kenapa?? لِما = لماذا 
 
*** super relative .. paling ... mengikuti wazan أفْعَلُ الـ ... 



***angka / jumlah 
3 sampai 10 
3 murid laki² baru  , ثلاثةُ طُلابٍ جددٍ
mudhof_mudhofun ilaih tapi gak pake alif lam
10 murid laki²,  عَشَرَةُ طُلابٍ 

الطلاب الجدد الخمسة
jamak _ jamak _ single muanast
الطلاب الخمسة 


1 orang murid , طالبٌ واحدٌ
2 orang murid,  طالبان
3 orang murid,  ثلاثةُ طُلابٍ 
5 orang murid, خمسةُ طُلابٍ 
10 orang murid,  عَشَرَةُ طُلابٍ 

1 orang murid pr, 
2 orang murid pr, 
3 orang murid pr, ثلاثُ طالباتٍ

100 : مِائَةُ رجلٍ  / امرأةٍ
مائةٌ
1000 : أَلْفُ رجلٍ  / امرأة 
ألفٌ 

11 ~ 19 , manshub kabeh
o .... عشر طالبا 

o 11 : أَحَدَ عَشَرَ طالبا
o 12 : اِثْنا عشر طالبا 

single muanas _ single pria _ single pria (mansub kabeh)

3 + 10 ...

o 13 : *** ثلاثةَ عشر طالبا 
o 14 : *** أربعةَ عشر طالبا 
o 15 : *** خمسةَ عشر طالبا 
o 16 : *** ستةَ عشر طالبا 
o 17 : *** سبعة عشر طالبا 
o 18 : *** ثمانيةَ عشر طالبا 
o 19 : *** تسعةَ عشر طالبا 
o 20 → عِشْرون طالبا 


o 11 : إحْدَى عَشْرَةَ طالبةً
o 12 : إثْنَتَا عَشْرَةَ طالبةً 
o 13 : *** ثلاثَ عَشْرَةَ طالبةً 
o 14 : *** أربعَ عشرةَ طالبةً
o 15 : *** خمسَ عشرةَ طالبةً 
o 16 : *** سِتَّ عشرةَ طالبةً 
o 17 : *** سبْعَ عشرةَ طالبةً 
o 18 : *** ثماني عشرةَ طالبةً 
o 19 : *** تسعَ عشرةَ طالبةً 
o 20 : *** عِشْرون طالبةً 


o  في فصلنا تسعةَ عشرَ طالبا 
o عندي خمسةَ عَشَرَ كتابا 

1 + 20 

o 21 : واحدٌ و عِشْرون طالباً
o 22 : اثنانِ و عِشْرون طالباً 
o 23 : *** ثلاثةٌ و عِشْرون طالباً 
o 24 : *** أربعةٌ و عِشْرون طالباً 
o 25 : *** خمسةٌ و عِشْرون طالباً 
.
o 29 : *** تِسْعَةٌ و عشرون طالباً 
o 30 : ثلاثون طالباً 

o 21 : *** إحْدى و عِشْرون طالبةً 
o 22 : *** إثْنتانِ و عِشْرون طالبةً 
o 23 : *** ثلاثٌ و عِشْرون طالبةً 
o 24 : *** أربعٌ و عشرون طالبةً 

o 28 : *** ثمانٍ و عِشْرون طالبةً  

o 30 : *** ثلاثون طالبةً 


o 43 : 3 + 40 : ثلاثةٌ و أربعون طالباً 
o ثلاثٌ و أربعون طالبةً 


o 40 : أربعون طالباً \ طالبةً 
o 50 : خَمْسون طالباً \ طالبةً 
o 60 : سِتُّون طالباً \ طالبةً 
o 70 : سَبْعون طالباً \ طالبةً 
o 80 : ثَمانون طالباً \ طالبةً 
o 90 : تِسْعون طالباً \ طالبةً 

o 100 : مِائةُ طالبٍ \ مِائةُ طالبةٍ 

o 101 : *** مِائةُ طالبٍ و طالبٌ 
o 102 : *** مِائةُ طالبٍ و طالبانِ 
o 103 : ***** مِائةٌ و ثلاثةُ طلابٍ
o 104 : ***** مائةٌ و أربعةُ طلابٍ
o 105 : ***** مائةٌ و خمسةُ طلابٍ 
..
100 + 5 ... 

100 + 11 (١١١)
مائةٌ و أحد عشر طالباً 

200
مائتان
200 murid : مائتا طالبٍ 

300 : ثلاثُ مائةٍ 
300 murid:  ثلاثُ مائةِ طالبٍ \ طالبةٍ
disambung ...  
yg bener ثلاثُمِائةِ طالبٍ \ طالبةٍ

o 400 : أربعُمائةِ طالبٍ \ طالبةٍ 

o 1000 : أَلْفُ طالبٍ  \ طالبةٍ 
o 2000 : ألفانِ 
o 2000 murid:  ألفا طالبٍ \ طالبةٍ 
o 20.000 : عِشْرون • ألفَ طالبٍ \ طالبةٍ 
o 30.000 : ثلاثون • ألفَ طالبٍ \ طالبةٍ 
o 40.000 : أربعون • ألفَ طالبٍ \ طالبةٍ 
.
.
o 100.000 : مائةُ • ألفِ طالبٍ \ طالبةٍ 
o 200.000 : مائتا ألفِ طالبٍ \ طالبةٍ 
o 300.000 : ثلاثُمائةِ • ألفِ طالبٍ \ طالبةٍ 
o 400.000 : أربعُمائةِ • ألفِ طالبٍ \ طالبةٍ 

o 6543 :::}}} 43 + 500 + 6000
o ثلاثةٌ و أربعون و خمسمائةٍ و ستُّ ألفِ ريالٍ 
o ثلاثٌ و أربعون و خمسمائةٍ و ستُّ ألفِ طالبةٍ 

~ عندي ثلاثُمائةِ ريالٍ 
~ أريد ثلاثَمائةِ ريالٍ 


*yang ke... urutan / nomer urut
denga  menggunakan bentuk fail فاعل 
kecuali yg pertama biasanya dengan menggunakan:
laki²  الأَوَّل  pr الأُوْلى 
yg .... (sifat )
o 1) الدرس الأَوَّل 
o 2) الدرس الثاني
o 3) الدرس الثالث
.
.
.
o 10) الدرس العاشر
o 11) الدرس الحادى عَشَرَ
o 12) الدرسُ الثانِيَ عَشَرَ 
o 13) الدرس الثالِثَ عَشَرَ 
o 14) الدرسُ الرابعَ عَشَرَ 

o 16) الدرسُ السادسَ عَشَرَ 
o 17) الدرسُ السابعَ عَشَرَ 
o
o 19) الدرسُ التاسعَ عَشَرَ  
o 20) الدرسُ العِشْرون

o 21) الدرسُ الحادى و العِشْرون 
o 22) الدرسُ الثاني و العِشْرون 
o 23) الدرسُ الثالث و العِشْرون 



*** warna 
wazan أَفْعَلُ

merah , أحمرُ 
biru , أزرقُ
hijau,  أخضر
hitam,  أسود
kuning, أصفر
putih,  أبيض
coklat, أسمر



ini (adalah) pena merah, هذا قلمٌ أحمرُ

قلمٌ أَحْمَرُ
حقيبةٌ حَمْراءُ

شَعْرٌ أسودُ
لحية سوداءُ

منديل أبيضُ
ورقةٌ بيضاءُ

الزهرة الحمراءُ

البقرةُ السوداءُ


***isim² ghoiru tanwin. Jar dgn dimanshub
1. sebagian nama perempuan: زينب، مريم ، فاطمة ،عائشة 
2. sebagian nama negara, kota : مكّة , 

3. nama laki² yg pake ة :
حمزة ، أسامة ، مُعاويةُ ، طلحة 
4. nama laki² yg belakang nya aan ان 
عُسمان ، عفّان ، سُفيان  ، مروان ، نُعمان
5. isim sifat yg belakangnya aan ان
كَسْلانُ ، جوعان ، عطشان ، شبعان ، ملآن
6. sebagian nama laki²: 
أحمدُ، أنوار ، أكبر ، أسعد
7. nama warna wazan أفعل
أبيض ، أحمرُ ، أخضر ، أزرقُ 
8. nama asing non ajam /bukan asli arab
وليم ، إدورد ،  إبراهيم ، إسماعيل
9. jamak wazan أَفعِلاءُ 
أغنياء ،أطبّاء ، أصدقاء
10. jamak wazan فُعَلَاءُ 
فقراء ، علماء ، زملاء
9 & 10 belakang nya aaa,u

11. wazan مَفاعِلُ 
مساجدُ ،مدارس ، مكاتب 

12. wazan مَفاعيلُ
مناديل ، مفاتيح ، 

comparation / perbandingan 
~ wazan أَفْعَلُ من ...
o هذا الكتابُ أسهل من ذلك
o هذه السيارة أجمل من تلك

superrelative / paling
o wazan ..أَفْعَلُ   + اسمٍ
 (mudhof mudhofun ilaih)
o wazan .. أَفْعَلُ + ال 


Sodara Inna : memanshubkan depannya saja/mubtada ,, khobarnya tetap marfu
o إنّ . لكنّ . كأنّ . لأنّ . لعلّ


***fi'il madhi / past tense
i (+) aku pergi ke Universitas (past tense) ذهبْتُ إلى الجامعةِ 
i ( -) aku TIDAK pergi ke Universitas ما ذهبْتُ إلى الجامعةِ 
untuk kalimat negative madhi + ما di depan fi'il /kata kerja
i (  ? ) apakah km pergi ke Universitas?  أ ذهبْتَ إلى الجامعةِ ؟

jika fiil di depan fail maka fiil nya tunggal ... jika fail nya di depan maka fiilnya ngikut fail

خرج محمدٌ و هاشم و علي 
محمدٌ و هاشم و علي خرجوا 

خرج الطلاب و ذهبوا 
أكل الناس و شربوا


***karena ... لِإنّ / sebab 
karena dia sakit , لأنه مريضٌ 

*** Jawaban untuk pertanyaan negative / tidakkah .... bukankah ... : 
bukankah begitu?  أليس كذلك ؟ , بلى .. yaa...
apakah kamu ga pergi ke masjid? أ ما ذهبْتَ إلى المسجد ؟ , بلى . ذهبْتُ  .. tidak, aku berangkat kog..


*** o ذو : yg memiliki, yg memakai, yg mengenakan.
رأيت رجلا ذا لحيةٍ بيضاءَ

aku akan beli apa yg kamu maukan
سأشتري ما تريد

aku lupa apa² yg dikata guru kemarin 
نسيتُ ما قال لي المدرس أمْسِ



*** negative ما
aku tidak punya 
ما عندي كتابٌ

ما فهمت الدرسَ

ما أدري

*** kalimat pasif ... di-
aktif :  فَهِمَ الطلابُ الدرسَ
pasive : فُهِمَ الدرسُ
kalimat diatas / kalimat pasif disebut juga نائب الفاعل .. / Subjek nya tersrmbunyi/hilang

سرق اللص  الساعةَ
pasif:  سَرِقَ الساعةُ

mereka ditanya (oleh guru) .. سُئِلُوا
سُئِلْنَ 
kamu ditanya (oleh guru) .. سُئِلْت

present tense , pasif

kamu ditanya (guru)
يَسْألُك المدرسُ 
pasif : تُسْأَلُ

الكلبُ ضُرِبَ
الكلبُ يُضْرَبُ

pasif ~ jika madhi ..u-i-a jika mudhori' u-a-u
سَأل - يَسْأُلُ
pasif:  سُئِلَ - يُسْأَلُ

قال ~ قِيلَ
باع ~ بيعَ

يقول ~ يُقالُ
يبيْعُ ~ يُباعُ 


*** kata keterangan isim ma'rifat adalah isim naakiroh 
ذلك الولد طالبٌ جديدٌ

*** kata keterangan isim ma'rifat dzu.. adalah dzu + naakiroh 
الدفتر ذو غاافٍ جميلٍ 

*** Apakah Muhammad yg kamu liat atau hamid?
أ محمدا رأيت أم حامدا ؟

*** seper....
seper dua / setengah : نِسْفٌ
seper tiga : ثُلُثٌ
seper 4 : رُبْعٌ
seper 5 : خُمْسٌ
seper 6 : سُدُسٌ
seper 7 : سُبْعٌ
seper 8 : ثُمْنٌ
seper 9 : تُسْعٌ
seper 10 : عُشْرٌ


*** kata seru / takjub / gumun / kagum ~ manshub 

betapa ما.... _ kata sifat wazan أَفْعَلَ 
طويل 
betapa tingginya orang ini! 
mansub kabeh 
ما أطولَ هذا الرجلَ

كبير
betapa besarnya rumah ini!
ما أكبرَ هذا البيتَ

جميلة
ما أجملَ هذا السيارة

betapa bagusnya (dia/ini)!
ما أجملها!


***panggilan.. 
wahai Muhammad 
محمدٌ  ☜ يا محمدُ
حامدٌ ☜ يا حامدُ
tapi jika bentuk mudof-mudof,ilaih jd mansub 
رسول اللّهِ ☜ يا رسولَ اللّهِ 
عبدُ اللّهِ  ☜ يا عبدَ اللّهِ 
أختُ حامدٍ ☜ يا أختَ حامدٍ
أبو بكرٍ ☜ يا أبا بكرٍ

***jamak muanas tidak ada mansub, jika mansub maka jadi jar
قرأت المجلاتِ
قرأت المجلةَ
رأيت سيارتٍ
رأيت سيارةً

خلق اللّهُ الأرضَ و السماواتِ

*** penulisan ***
مَعْنٰى ☜ مَعْناه

مِنْ + ما ☜ مِمَّ

بِ + ما ☜ بِمَ

لِ + ما ☜ لِمَ

عن + ما ☜ عمَّ



****kalimat
~ aku masuk pesawat
أنا ذاخل الطائرة

~ aku duduk di kursi pesawat 
أنا جالس على كرسي الطائرة 

~ aku menganggukkan kepalaku 
أَوْمَئِ برأسي

~ dan aku tidak tau kemana arah
و لا أعلم إلى أي جهة

الطالبة التي دخلت الفصل من الهند

الطالبة التي في الفصل من الهند

~ akan tetapi/tapi dia tidak mendapatinya/bertemu dengan nya di rumah
و لكنّه ما وجده في البيت

~ apa dia pergi ke pasar tiap hari? ya dia pergi terus..
أ يذهب إلى السوق كلَّ يوم ؟ نعم، يذهب دائماً إلى السوق بعد صلاة الفجر

~kapan dia pulang?
 متى يرجع ..؟

~ apa kamu tahu? أ رأيت ؟

~ apa sebabnya? 
فما السَبَبُ ؟ 

~  kamu baca surat apa?
أيَّ سورةً تتلو ؟

~ aku khawatir/takut bahwa dia (sedang) sakit 
أخشى أن يكونَ مريضًا 

~ not yet, belum, لَمّاَ 

~ ak tidak pernah melakukan  ya sama sekali
قَطّ
sama sekali, tak pernah, tak ada waktu
ما فعلت هذا قط

~ aku sama sekali belum pernah pergi ke India 
ما ذهبْت  إلى الهند قط

~ kami tiba (sampai) (hari) kemarin 
وصلنا أمس

~ dia akan datang sebentar lagi
سيأتي بعد قليل .

~ apa yg sedang kamu lakukan/ lg apa kowe ng umah ?
ماذا يفعل في البيت؟
dengerin berita2 di radio..
أسمع الأخبار من الإذاعة

~ pabrik kamu gak besar..
مصنعنا ليس بكبير

mudhof ke مَنْ 
~ pulpen siapa ini?
قلمُ منْ هذا؟
~ untuk berkunjung ke siapa?
لِزيارةِ منْ ؟

~ kapan dia pergi ?
متى ذهب؟

~ berapa pekerja yg bekerja di pabriknya?
كم عاملاً يعمل في مصنعه؟

مادَامَ
selama
مادام
لم تزل الملائكة تصلي عليه مادام في مصلاه

Dimana km ngaji / belajar / sekolah?
أين تدرس ؟
أدرس بجامعة الرياض 
aku belajar DI (ب) universitas Riyadh

Dimana km tinggal ? 
أين تسكن؟

Dimana alamatmu?
ما عُنْوانك؟

Ini tempat duduk hamzah
هذا مَقْعَدُ حمزة

~sejak seminggu....
و هو غائبٌ مُنْذُ أُسبوعٍ 

~di tahun depan

~ di bulan apa kamu lahir?
في أيِ شهرٍ وُلِدت؟

~ tapi aku lupa
و لٰكنني نسيتُ


في العام المُقْبِلِ

~Marwan ingin belajar bahasa 
يريد مروان أن يدرسَ

~  aku mampu menulis pelajaran
أسْتَطيعُ أن أكتب الدرسَ 

~ aku tidak bisa/mampu membacanya
لا أسْتَطيعُ أن أقرأها 

~ solat صَلَّ .. يُصَلِّ
أ صليت الظهر يا حسين؟


~kenapa km keluar dr kelas? aku keluar dr kelas untuk mencuci muka
لم تخرجُ من الفصل ؟ أخرج من الفصل لِأغسلَ وجهي

~ini mungkin, itu tdk mungkin 
هذا يُمْكِنُ ، و ذلك لا يمكن

~berapa guru baru yg datang?
yakni pake tunggal~
كم مدرساً جديدا جاء؟

~berapa lembar di dalamnya?
كم صَفْحَةً فيه؟

قلْتُ المدرسَ = قلْتُ لِلْمدرسِ 

~aq sedangmencari ...  أبحث عن 

~aq membeli buku ini dengan (harga) 50 reyal
اشتريتُ هذا الكتاب بخمسين ريالا

~ya.. aku punya pertanyaan,
نعم ، لَدَيَّ سُؤالٌ 

~ ada yg lain yg km inginkan?
أ تريد شيئا آخر؟


*berharap/semoga & khawatir ,,, لَعَلّ 
~  semoga dia (dalam keadaan) baik
لعله بـ 
لعله بخير
~ khawatir dia (sedang/akan) sakit
لعله مريض
~~ jika keadaan baik maka itu harapan jika keadaan buruk maka itu kekhawatiran
~ o semoga beruntung/sukses   لعلك ناجحٌ
~ o khawatir km gagal لعلك راسبٌ

* o لعل adalah saudara إنّ , mansub 
لعلّ الإمتحانَ صعبٌ
لعل الإمتحانَ سهلٌ

o لعل diikuti isim mansub


 * o عسى ,, maknanya sama seperti لعلّ namun pada عسى diikuti أنْ dan fiil mudhori

عسى اللهُ أن يتوبَ عليهم
semoga الله menerima taubat mereka
عسى أنْ تكرهوا شيئا وهو خير لكم
khawatir mereka membenci sesuatu padalah itu baik bagi kalian

عسيْتَ أنْ تُفْسِدَ في الأرض

fail boleh dibelakang
عسى أن يهدينِ ربي

boleh:
عسيتُ أن أنجح
boleh
عسى أن أنجح

contoh lain: 
عسى اللهُ أنْ يَهدِيَه
atau 
عسى أن يهديه اللهُ



o tidak boleh dibalik susunan إنّ seperti sakit sesungguhnya aku , salah مريض إني
yg benar إني مريض
o boleh disusun kebalik jika,
إن إلينا إيابهم 
أن علينا حسابهم

o wajib kebalik susunannya jika
إن مع العسرِ يُسرا
إن لدينا أنكالاً

o إن + ني 
boleh إنِّي boleh إنَّني

untuk لعلّ + ني ☞ لعلِّي


* o إليك \ إليكم maknanya AMBILLAH!/ خُذْ maka hal ini akan memansubkan objek setelah nya karena maknanya kata perintah.

~ o إليك هذا الكتابَ
AMBILLAH kitab ini!

*  fiil madhi yg bermakna doa / future tense / مُسْتَقْبَلٌ 
~ o شفاك الله
~ o جزاك اللّهُ 

* o هلْ + مِنْ + إسم 
~ apakah ada soal/pertanyaan? 
هل من سؤالٍ؟

* o لَدَيَّ = عندي  ...
o لديك,  



* kalimat yg depannya isim /kata benda maka fiil nya mengikuti isim nya (jamak, 2 , / tunggal)
طالبٌ ذهب 
طلاب ذهبوا 

الناس يخرجون  من المسجد 

* kalimat yg depannya fiil maka fiil nya tunggal bisa isimnya/subjeknya bisa jamak atau tunggal 
ذهب طلاب 
ذهب طالب


*sejak hari...
ما رأيتُ محمدا مُنْذُ يومِ الجمعة 
هو غائبٌ  منذ أُسبوعٍ 
... منذ رجوعه من بلده

*ijin izin
أرجو أنْ تسمح لي بِجلوس هناك 
أرجو أن تسمحَ له بالخروج

عسى أن يَسمَحَ لنا المديرُ بِالإنصراف




Terima kasih ...!
أشكرك يا أخي !

ati² & sampai jumpa!
في أمان اللّهِ و إلى اللقاء

* أنتَ تذهب ..... هي تذهب

hamid tidak menulis pelajaran
ما كتب حامدٌ الدرس
لا يكتب حامدٌ الدرس

ini untuk masuk & yg itu untuk keluar
هذا للدخول و ذاك للخروج

berapa (harga) buku ini?
بِكمْ هذا الكتاب؟
هو بعشرة ريالات

أخٌ لي = أحدُ إخوتي

sama siapa km pergi (pr)?
مع من تذهبين؟

ak memahaminya dgn baik.
أفهمها جَيِّدا

I think... ak pikir mereka akan pulang pada hari sabtu 
أظنُّ أنهم سيرجعون يومَ السبتِ o إِنْ شَآء اللّه 

apa km mengenalnya???
أ تعرفُها يا أخي؟
أ تعرفين ها يا أختي؟

laki² 
يذهبُ
يذهبون

prempuan
تذهب
يذهبْنَ

surat apa lagi yg kamu hafal setelah itu?
أيَّ سورةٍ تحفظ بعدها؟

*Perintah 
laki² 
اذهبْ
اذهبوا

perempuan 
اذهبي !
اذهبْنَ !

*Larangan
 laki² 
لا تذهبْ
لا تذهبوا
-- pr
لا تذهبي
لا تذهبْنَ


apa arti kalimat ini?
ما معنى هذه الكلمةِ

i don't know 
أنا لا أَدْرِي
 
Jangan kamu (lk) duduk di sini!, kamu duduklah disana!
لا تجلسْ هنا، اجلسْ هناك!

*** hanya saja إنما maknanya memberi batasan tertentu
huruf إنما diikuti kata kerja marfu
إنما يعمرُ مساجد الله من آمن بالله 

إنما هو مسلمٌ
maknanya dia muslim saja, tidak ada sifat selain muslim.

ما + فعل المضارع + مفعول + إنما + ....
tidak lah ما.....  namun/akan tetapi إنما ....
ما أقرأ هذه المجلة الآن ، إنما  أنظر إلى الصور التي فيها


aku tidak menginginkan suatu apapun
ما أريدُ شيئاً 
aku tidak melihat apa² 
ما  رأيتُ شيئاً 

dimana guru² itu? 
أين المدرسون؟



buka jendelanya (tsb), jangan buka pintunya

افتحْ النافدةَ ولا تفتحْ الباب

jangan potong jenggot mu!
لا تحلِقْ لحيتَك

apa yg kamu inginkan ?
ماذا تُريدُ ...؟
أنا ما أريد شيئاً الآن

umar vs amr
umar : عُمَرُ
amr : عَمْرٌو
ضرب عمرٌو عُمَرَ 

ضرب عمرُ عَمْرا

هذا كتابُ عَمْرٍو

* i think that ...
أظنُّ أَنَّه ... 
أظن أنهم ... 

مَرَّة أُخْرَى
lain kali, SEKALI LAGI, lain waktu

لَمْ يذهبْ = ما ذهب 



***Pemuda 
laki2 tunggal : الفتى
laki² jamak : الفِتْية

pr tunggal : الفتاة
pr jamak : الفتيات

*** jam , waktu , pukul

في الساعة ستون (٦٠)  دقيقةً 
و في الدقيقة ستون (٦٠) ثانِيَةً 


kapan dia pulang dari pasar?
متى يرجع من السوق ؟
pulang jam tujuh 
يرجع ....في الساعة السابعة

في الساعة الثلاثة


أحْيَانًا
kadang-kadang

dan terkadang jam delapan
و أحيانا في الساعة الثامنة

مُبَكِّر
yang muda, dini, prematur, gasik 
مُتَأَخِّرا
trakhiran, telat, 
ذهب إلى المدرسة اليومَ مبكرا ، و رجع إلى البيت متأخرا

مَرَّة أُخْرَى
lain kali, sekali lagi, lain waktu

دائما
selalu, terus menerus 

أَمْسِ 
بِٱلْأَمْس : أَمْس : أَمْس
kemarin

مَسَاء
sore, malam

beberapa saat yg lalu (tadi)
قبلَ قليلٍ 

apa pekerjaan bapak mu?
ماذا يعمل أبوك ؟

i لا يزالُ ::: tidak ubah (tetap / masih )
ibrahim masih tidur (tidak ubah masih dalam keadaan tidur)
لا يزالُ ابراهيمُ نائماً 

aminah
لا تزالُ آمنةُ نائمةً


** 1 minggu
يومُ السَبْتِ
يوم الأحد
يوم  الإثنين
يوم الثُلاثاء
يوم الأرْبِعاء
يوم الخميس
يوم الجمعة

*** present perfect
sekarang aku telah paham
ألآن، فهمتُ


*** present tense 
تذهب 
لا تذهب 
لمْ يَحضرْ اليومَ 
belum... 
belum paham ... أنا لَمّاَ أفهمْ


*** present continous tense
أنا لا أشربُ القهوةَ
( - )p.c.t. أنا ما أشربُ القهوة الآن 
subject + ما + فعل المضارع + ...

***yang lain آخر أخرى
آخَرُ vs  أُخْرى

orang YANG LAIN , رجلٌ آخَرُ 
dan murid (yg) lain, و طالبٌ آخَرُ 

آية أخرى
و طالبةٌ أُخْرى 
رأيت ليلى و طالبةً أُخْرى 

رأيت مدرسَنا و مدرساً آخَرَ

*** negative dengan غير 
kabar ini benar
هذا الخبر صحيحٌ
kabar ini TIDAK benar
هذا الخبرُ غيرُ صحيحٍ


*** لِ + فعل مضارع ::: mansub 
aku keluar untuk minum air
خرجت لأشربَ الماء

aku keluar untuk mencuci muka
خرجت لأغسلَ وجهي

*** أريدُ + أنْ + فعل مضارع
saya ingin duduk di depanmu
أريدُ أن أجلسَ أمامك
*** يُمْكِنُكَ + أن + فعل المضارع 
mungkin km (bisa) duduk disana sekarang 
يمكنك أن تجلسَ هنا الآن 

*** nama musim
musim dingin:  الشتاء 
musim semi : الربيع
musim panas: الصَيْف
musim gugur : الخريف

الشتاء و الصيف.. 


*** an أَنْ memansubkan __َ
يريدون أن يذهبوا ..
تريدون أن تذهبوا 
أنتِ تريدين أن تذهبي ..
::::::: mabni
هنّ يُرِدْنَ أن يَذْهَبْنَ ...
أنتن تُرِدْنَ أن تَذْهَبْنَ ...

*** seperti ... ك ... harfu al jar
ساعتي كسعاتِك

*** ketika.. عند ما ... 

*** juga ... 
mereka juga ... هم أيضا 

*** tidak akan ... لَنْ ... mansub 
*** past tense ~ present ~ future 
ذهبْت إلى السوق أَمْسِ 
( - ) ما ذهبْت إلى السوق أَمْسِ 

أذهبُ إلى السوق كل يومٍ 
( - ) لا أذهبُ إلى السوق كل يوم 

سأذهب إلى السوق غدا 
( - ) لن أذهب إلى السوق غدا

***  berapa ... كم
mansub setelah كم  jika yg jd pembicaraan adalah sebagai objek /maful 
berapa SURAT yg kamu hafal?
surat : objek (mansub)
كم سورةً حفظت يا بسير ؟

berapa (banyak )... penulis bilangan /jumlah benda adalah mansub .. jadi berapa (banyak) ..._ manshub _
كم كتابا عندك ؟ 
كم أخا لك ؟

كم سورةً حفظت ؟

بِكمْ ريالاً اشتريت هذا المجلة؟
بِكمْ باباً خرج طلاب من الكلية؟

بِكمْ ريالاً \ بِكمْ ريالٍ : كلا هما صحيح *


*** penulisan ى jika ada dhomir yg ikut jadi ا 
مَعْنٰى ◁ معناها 

*** salah satu dr keduanya
lk أحدُ هما
pr إحْدى + هما ≈ إحْداهما 

*** yg mana? أَيُّ _ •••• 
أَيُّ قميصً ؟ 
gamis yg mana? 

*** الدين,  الذي , الائي , التي

*** orang ......
باكستان pakistan 
orang² pakistan,  باكستانون

*** jika لا bertemu dengan fiil madhi maka wajib ada pengulangan
تِكْرَار
pengulangan, pernyataan ulang
لا أكلْت ولا شربْت

*** yang kecil ... المُصَغَر
mengikuti wazan فُعَيْلٌ artinya sesuatu yg kecil
o anak (ولدٌ) kecil ☞ وُلَيْدٌ 
o sungai (نهر) kecil ☞ نُهَيْرٌ
o gunung kecil (جبل) ☞  جُبَيْلٌ
o anjing (كلب) kecil ☞ كُلَيْبٌ


yang kecil تصغير ... merubah wazan tunggal menjadi فُعَيْلٌ dan  فُعَيْعِلٌ dan فُعَيْعِيْلٌ 


نجم ☜ نُجَيْمٌ
جبل ☜ جُبَيْلٌ
عبد ☜ عُبَيْدٌ
---
فُنْذُقٌ ☜ فُنَيْذِقٌ
دِرْهَمٌ ☜ دُرَيْهِمٌ

كتاب ☜ كُتَيِّبٌ
شديد ☜ شُدَيِّد

---
مِفتاح ☜ مُفَيْتِيْحٌ
فِنْجانٌ ☜ فُنَيْجِيْنٌ
دِيْنارٌ ☜ دُنَيْنِيْرٌ

.... kecil



*** i قال طلاب ...
الطلاب قالوا 

*** marfu, mansub, majrur yang tersrmbunyi
يدرس في الفصل اثنا عشر طالبا
رأيت اثنيْ عشر طالبا 
هذا الطعام لاثنيْ عشر طالبا 

جاء أبوك
أعرف أباك
سيارة أبيك

دخل المدرسون
سألت المدرسين
غرفة المدرسين 

*** nama² bulan 
١) المحرّم
٢) صَفَر
٣) ربيعٌ الأوّلُ
٤) ربيعٌ الأخرُ
٥) جُمادى الأولى
٦)  جُمادى الآخرة
٧) رَجَبٌ
٨) شَعْبان
٩) رمضان
١٠) شوّال
١١) ذُو القَعْدة
١٢) ذو الحِجَّة

*** dua keadaan atau dua pilihan dengan menggunakan إمّا
bisa jadi Ibrahim itu sedang sakit atau sedang safar
إبراهيم إما مريض و إما مُسافر

*** penunggalan / menjadi kata tunggal 

~ dengan huruf ي 
Arab /bangsa (negri) Arab = عرب
seorang (bangsa) Arab = عربِيٌّ

يهود 
seorang yahudi = يهودي

Bangsa Roma = روم
seorang (bangsa) Roma = رومي

~ dengan huruf ة  
pohon = شجر
sebuah pohon = شجرةٌ

cinta = حبّة

*** isim fail
Orang yang 
منْ قاتلُ عليِّ رضي الله عنه ؟ 

أ لاعبُ قرةِ قدمٍ أنت؟

Subjek + فاعل 
أنا كارهٌ
i (-) ما أنا بِكارهٍ

هم خارجون ..
i (-) ما هم بِخارجين

قال - يقول ~ قائلٌ
زار - يزور ~ زائرٌ
صام - يصوم ~ صائم

باع - يبيع ~ بائعٌ
سار - يسير ~ سائِرٌ

دعا - يدعو ~ داعٍ
عفا - يعفو ~ عافٍ
تلا - يتلو ~ تالٍ

هدى - يهدي ~ هادٍ

نَسِيَ -  ينسي ~  ناسٍ

حَجَّ ~ حَاجٌّ


*** maf-ul / objek / مفعول
قال - يقول ~ مَقُوْلٌ
زار - يزور ~ مَزُورٌ

باع - يبيع ~ مَبيعٌ
زاد - يزيدُ ~ مزيدٌ

زعا - يدعو ~ مَدعوٌّ  ، أصله : مدعووٌ
تلا - يتلو ~ مَتْلوٌّ ، أصله : متلوْوٌ
جرا - يرجو ~ مرجُوٌّ ، أصله : مرجوو

بنى - يَبْني ~ مَبْنِيٌّ ، أصله : مَبْنُويٌ
كوى - يكوي ~ مكويٌّ

ما أجملَ هذا البيتَ المبنيَّ بالحجر !

الدالُّ على الخير كفاعله
fail : الدالّ
دلّ - يدُلُّ ~ دالّ

ملابسٌ مَغْسلَةٌ مكويَّةٌ

*** isim waktu &/ tempat  mengikuti wazan مَفْعَلٌ dan atau مَفْعِلٌ 

tempat makan
مَطْعَم
tempat bermain
مَلْعَبٌ
لعِبَ - يلعَبُ

tempat menulis/ meja
مَكتَبٌ
كتب - يكتُب 

>>> يفعَل \ يفعُل >> مَفْعَلٌ
<< يفعِلُ >> مَفْعِلٌ

wazan naqis 
وقف ~ مَوْقِفٌ
وقف - يقِف

وضَع - يضَع  ~ مَوْضِعٌ


جلس - يجلِس ~ مَجْلِسٌ


dalam bentuk muannats .. 
مكتبة - مدرسة - محكمة
منزِلة

قام ~ مَقامٌ
كان ~ مكان

مَرّ - يمُرُّ ~ مَمُرٌّ

*** Isim alat
wazan : مِفْعَلٌ ، مِفْعالٌ ، مِفْعَلَةٌ 


وزن ~ مِيْزانٌ ، أصله : مِوْزان

قَصَّ - يقُصُّ ~ مِقَصًٌ

قلى - يقلي ~ مِقْلاة 

محا - يمحو ~ مِمْحاة

رأى - يرى  ~ مِرْآة
المؤمن مِرآة المؤمن

*** jumlatul ismiyah & jumalatul fi'liyah
kakimat yg dimulai/awalnya adalah isim maka fiilnya mengikuti sifat (jumlah, laki/perempuan) failnya, contoh:

حامد ذهب إلى السوق
حامد يذهب إلى السوق

حامد و محمد يجلسان في مقعديهما

حامد و محمد و ابراهيم ذهبوا إلى السوق
حامد و محمد و ابراهيم يذهبون إلى السوق

adapun jumalatul fi'liyah adalah kalimat yg awalnya adalah berupa fiil, maka fiilnya itu adalah tunggal walaupun nanti failnya jamak. contoh:

ذهب حامد إلى السوق
يذهب حامد إلى السوق


~ siapa yg sakit?
من مريضٌ؟

~ apakah km seorang pengajar?
أ مدرس أنت؟

كيفَ حالُك؟

~ siapa ~ ☞ ما 
ما اسمُك؟ 
ما بِك؟ siapa yg bersamamu


*** keterangan adalah mansub.. keterangan tempat atau waktu atau cara... disebut maful fiih

خرجت ليلاً

جلست عندَ المدير

نمت تحتَ شجرة

ذهب قبلَ أسبوع

~~~
اقْرأْ جَيِّداً
bacalah dengan baik

*** maful pertama maful kedua
aku bawa (kepada) hamid sebuah kitab 
hamid ☞ maful (objek 1) kitab ☞ maful 2
أعطيت حامدا كتابا

dalam kalimat tanya bisa diganti dengan kata ganti benda/orang

منْ أعطاك الكتابَ؟ أعطانِيه المدير



*** Pengandaian / Jika / لَوْ
لو اجتهدْت لَنجحْت
o لو + فعل المضي + لَ + فعل المضي

لو حضرْتَ ما شكوْتُك إلى المدير
o لو + فعل المضي + ما + فعل المضي

*** huruf keterangan + huruf keterangan
marfu' 
مِنْ بَعْدُ 
مِنْ قَبْلُ

jar
مِنْ + قبلِ + أَنْ + فعل

*** maka supaya km akan ....hendaknya ...  -jazm
ابْحثْ جيدا تجدْه 
fiil amr + (maf-ul fiih) + fiil mudhori' jazm + objek

o لِ + fiil mudhori' jazm + subjek/fail
لِيدخلْ
supaya dia masuk

لِيذهبْ الطلابُ الجددُ إلى المستشفى 

وَ لْيَرْجِعْ
dan hendaknya dia kembali
فلْيَنظرْ
ثُمَّ لْيَرجعْ


*** lam nahiyah .. lam larangan
فلا يَغِبْ أحدٌ و لا يَتَأَخَّرْ
maka hendaknya jangan absen dan jangan telat

لا تَدخلْ
Jangan lah kamu masuk!

لا يَخرجْ
Janganlah dia keluar! 

*** jazm
tidak ... لَمْ
لَمْ يَرْجعْ
tidak pulang

belum ... لَمّا
لما يَدْخلْ الإمانُ في قلوبكم

konsekuensi...
لا تكسلْ تنجحْ
jangan malas kamu pasti jaya!

زُرْني أزُرٍك
kunjungilah ak niscaya ak akan mengunjungimu pula!

اجتهدْ تنجحْ

احفظْ اللهَ يحفظْك

*** fiil madhi tapi maknanya mustaqbal (akan)
~ dengan syarat (إذا)

إذا جاء رمضانُ فُتِحَتْ أبوابُ الجنة

~ apabila fail/subjek ini (madhi) maka (fiil amr) 
إذا رأيتَ حامدا فاسألْه عنْ موعد السفر

~ apabila fail/subjek ini (madhi) maka (fiil nahi/ larangan)
إذا وجدْتَ المريضَ نائماً فلا تُوْقِظْهُ
~ apabila fail/subjek ini, maka (fiil mudhari)
إذا رأيْتُ بلالاً فماذا أقولُ له؟

*** jika (menggunakan) إنْ -jazm
~ jika 2 mudhori' 
إنْ  تعودوا نعُدْ

~ jika 2 madhi
و إنْ  عُدْتم عُدْنا

~ fiil madhi kemudian fiil mudhori' 
منْ كان يريدُ حرثَ الآخرة نَزِدْ له في حرثه

~ fiil mudhori' kemudian fiil madhi
منْ يقمْ ليلةَ القدر إيمانا و احتسابا غُفِرَ له 


sodara إنْ: 
منْ 
ما ~ apa² yg
متى
أين
أينما
أيّ
مهما

*** syarat kemudian ف ...

مَنْ غَشنا فليس منا
barangsiapa yg memerangi kami (syarat) maka bukan dari golongan kami (jawaban dari syarat)

و من يُطعْ اللهَ و رسولَه فقد فازا فوزا عظيما


فلْيخرجْ
hendaknya dia keluar

*** kam khobariyyah كم خبرية adalah kam untuk maksudnya bukan pertanyaan seperti betapa banyak bintang di langit!! maka setelah kam di jar- ...

~ كمْ مَرَّةٍ قُلْتَ لي هكذا !؟
berapa kali km bilang kayak gt kepada ku..!!¿ (maksudnya banyak/berulangkali kau ngomong kek gt)

كم نجمٍ في السماء!!!
betapa (berapa) banyak bintang di langit !!
(maksudnya banyak banget bintangnyaa!!)

benda kam khobariyyah adalah sifatnya bisa tunggal bisa jg jamak 
benda kam istifhamiyyah sifatnya wajib tunggal

كم كتابٍ قرأت!! 
betapa (berapa) banyak buku yg kau baca!!
(maksudnya banyak banget kau baca bukuuu!!)
كم كُتُبٍ قرأت!!!

jika kam istifham maka default nya di mansub

~ كمْ كتاباً عندك؟
kam istifham berapa jumlah benda dimansub
berapa buku yg km punya?

كم كتابٍ عندك!!!
betapa banyak buku yg km punya!!!
كم من كتابٍ عندك!!!
betapa banyak (dari) buku yg km punya!!!

jika ad huruf jar-

~ بِكم ريالاً هذا الكتابُ؟
boleh juga di jar-
~ بكم ريالٍ هذا الكتابُ؟ 

haaaa هاء bermakna خُذْ 
alquran هاءم اقرءوا كتابية

هاء الكتابَ يا عليُّ!

هاءِ الكتابَ يا آمنةُ!

هاؤُمُ الكتابَ يا إخوةُ!

هاؤُنَّ الكتابَ يا أخَواتُ!

*** taukid penguat
*** lam taukid (penguatan) .. lam dipermulaan. + kata benda/isim / mudhof
و لَعذابُ الآخرةِ أكبرُ

*** qod + fiil.madhi
قد أفلح المؤمنون
قد فتح باب المكة


*** hampir , 
يُوشِكُ + أنْ + fiil
أَوْشَكَ أنْ + fiil

para murid hampir pulang
يُوشك الطلابُ أن يرجعوا إلى بلادهم

*** gak pasti / مبهمة dengan ما diakhir kaimat.
رأيته في مكانٍ ما.
aku liat dia di suatu tempat (ga detail / ga jelas/pasti)

قرأتُ هذا الخبر في صحيفةٍ ما.
aku baca kabar ini di halaman (berapa ya... ga pasti)

*** penghapusan hamzah pada ابن menjadi بن 
terjadi jika didofatkan kepada nama bapaknya dan mubtada tdk ditanwin
muhammad (adalah) putranya abdullah putranya abdulmuthallib
محمدُ بنُ عبدِ الله بنِ عبد المطلب

dengan ada alif lam ال 
الحسنُ ابنُ عليٍّ

disandarkan bukan pada Nama
حامدُ ابنُ الشيخِ ابراهيم


disandarkan pada مَنْ
لا تُقْبَلُ صلاةُ من أحدث حتى يتوضأ

*** keluarga
جَدّ
kakek


fiil madhi diikuti fiil mudhori marfu
و كان يقرأُ لِصاحِبه

maful bisa berupa مَنْ kata sambung/ yang..
لا يرحمُ اللهُ منْ لا يرحمُ الناسَ

*** asal kata / mashdar / bentuk asal
wazan 
فِعالٌ
كتب - كتاب

فِعالَةٌ
عاد ☜ عِيادة
كتب ☜ كتابة
زار ☜ زيارة
قرأ ☜ قراءة
روى ☜ رواية


فَعالٌ
فسادٌ
ذهب - ذهاب
نجح - نجاح
فسد - فساد
نَفِدَ - نفاد
ضَلَّ - ضلال



فُعالٌ
دُخانٌ

مُفاعَلَةٌ
فاعل يُفاعل - مُفاعَلَةٌ


فُعُولٌ
دخل - دُخُول
خرج - خُرُوج
السُكوت 
مُضِىٌّ ☜ أصله ☜ مَضَى - فعول - مُضُويٌ ☜ مُضِيٌّ
هَوى - هُوُوى ☜ هُوِيٌّ

wazan وعل mempunyai 2 mashdar berikut o 1. عِلَةٌ 
 o 2. وُعُولٌ

وَثِقَ ☜ ثِقَةٌ & وُثُوقٌ

وصل ☜ صِلَة & وُصول
وزن ☜ زِنة & وزون
وعد ☜ عِدة & وعود



تَفَعُّلٌ
تَوَكَّلَ - تَوَكُّلُ
تبرّع .. sumbangan
keterkaitan .. تعلّق

تفاعل - تفاعُلٌ - مُتفاعلٌ
تواضُعٌ



فَعِيْلٌ
طويلٌ
فقير
صغير
كبير

تَفْعِيلٌ
فَعَّلَ - تفعيل
غَيَّرَ - تغيير
تأْذين

انْفَعَلَ - انْفِعالٌ



افتَعل - افتِعالٌ
ابتداء
اختار - اختيار


اسْتِفْعَالٌ
استغفار
استدلال



*** كان + فعل المضارع 
kana + mudhari ☞ selalu / kebiasaan

*** kata penghubung / konjungsi
بَيْدَ أَنَّ
tetapi, sekalipun begitu, meskipun demikian, hanya saja
بيد أنّ
نحن الآخرون السابقون يوم القيامة بيد أنهم أوتوا الكتاب من قبلنا

.... متى
... ketika ..


*** kata peringatan, kalimat tahdzir
hati-hati kalian dari .. !!! / jauhilah kalian dari ... !!!
إيّاكم و ....

إياكم و الظن فإن الظن أكذبُ الحديث

hati-hati kalian /jauhilah kalian dari menduga-duga !!!

إياك و الكسلَ و الضَجَرَ
hati-hati kamu dari sifat malas dan berkeluh kesah

*** me - kan  ☜ wazan أفعل & فعّل
membuat jadi .... 

أفعل - يُفْعِلُ
فعّل - يُفَعِّلُ
..

خرج حامدٌ من الفصل
hamid keluar dari kelas
☜ أخرج المدرسُ حامداً من الفصل
pengajar me-ngeluar-kan hamid dari kelas

نزل الطفلُ من الطائرة
bayi turun dari pesawat
نزّلتُ الطفلَ من الطائرة
aku me-nurun-kan bayi dari pesawat

فَهِمَ الطلابُ الدرسَ
murid² memahami pelajaran
فهّمَ المدرسُ الطلابَ الدرسَ


مُبَالَغَة
pernyataan yang dilebih-lebihkan, pernyataan berlebihan, pleonastis
wazan فعّل menpunyai makna مبالغة alias over... dan التكثير banyakkk

jika فعّل diikuti tunggal maka artinya التكثير
jika فعّل diikuti kata benda jamak maknanya المبالغة

كسّرت الأقلام (التكثير)
banyak pena yg aku rusak
كسّرت القلام (المبالغة)
pena aku rusak dengan parah

***  kalimat sumpah diikuti jawaban berupa lam taukid + qod (لَقَدْ) + fiil madhi

و اللهِ لقد فرحت كثيرا

و اتين و الزيتون .... لقد خلقنا الإنسان 

*** bagaimana keadaanmu ?? ماذا بِكم؟؟
jawaban dari itu ☞  seringnya dengan wazan فُعالٌ

ماذا بكم؟ إن بِنا صُداعٌ

ماذا بك يا علي؟ إن بي صداعٌ

*** penyerupaan كأنّ
كأن المسجدَ مدرسةٌ

☞ ka-anna + kata benda manshub + kata benda marfu

*** qod قد
qod + fiil madhi ☞ penguat / taukid
قد أفلح المؤمنون

qod + fiil mudhari ☞ :
1. ragu / impian , شك ; الإحتمال
قد يأتي المدير غدا
maknanya ☞ kemungkinan mudir datang besok

2. kadang², terkadang, sedikit
قد ينجحُ الطلابُ الكسلان
terkadang murid yg malas lulus

3. pembenaran
قد نعلمُ إنه ليحزنك

*** dzu ... ذو
jamaknya (marfu) ذَوُو
manshub & majrur ذَوِى
أُولُو = ذوُو

*** Wazan تفعّل - يتفعلُ
☞ boleh nya untuk menghilangkan 1 ت jika ت berulang dobel seperti
تتنزل ... ☜ تنزل
contoh di al quran : تنزلُ الملآءكة ... seharusnya تتنزل الملآءكة ... namun hanya ditulis تنزل

و لا تجسسوا ...
asalnya و لا تتجسسوا

*** ketika لَمّا diikuti dengan fiil madhi dan jawaban dari لما jg fiil madhi

لما سمعت الأذان توضّأت و توجّهت إلى المسجد

*** manshub untuk menjelaskan subjek / الضمير
 kami -orang² muslim- tidak takut kecuali kpd Allah
نحن المسلمين لا نخافُ إلا الله

kami -para murid- tinggal di ...
نحن الطلابَ نسكن في ...

kami para nabi tidak menerima warisan 
إنا معشرَ الأنبياءِ لا نُورثُ


*** wazan fiil a.i.a. - a.a.u.

شَبِعَ - يشبَعُ
1. kenyang, puas, menjadi penuh, dicukupi; 
2. menjadi muak, sakit, jemu
شبع
a
*** wazan a.a.a. - a.i.u.
جَلَسَ : يَجْلِسُ : يَجْلِسُ
duduk, menduduki, mengambil tempat duduk



*** wazan تَفاعَلَ - يَتَفاعَلُ
تفاعل
maknanya المشاركة (saling) dan jg bermakna pura-pura (إظهار ما ليس في الباطن) contoh تمارض الطالب

boleh nya menghapus satu ت jika ad dua تت
contoh di alquran 
تعاونوا على البر و التقوى

*** wazan اسْتَفْعَلَ - يَسْتَفْعِلُ
استفعل
pasif ☞ اسْتُفْعِلَ - يُسْتَفْعَلُ

*** wazan افْتَعَلَ - يَفْتَعِلُ
افتعل
pasif ☞ افتُعِلَ   

*** wazan yg ad ت ny mudhori ny fathah 
yastaf-ilu, 
yaftailu
yatafaa-alu

*** seandainya, pengandaian, harapan
seandainyaa... لَيْتَ
ليتنا اجتَهدنا
seandainya kami rajin

setelah ليت manshub , لبت sodara إنّ

ليت لي مالا كثيرا فأتصدَّقَ

يا ليتني كنتُ ترابا

*** laa nafiyah .. laa peniadaan .. لا نافية
setelah harfu لا isim mufrod tidak didhofatkan , dimansub tanpa tanwin 

ذلك الكتاب لا ريبَ فيه

لا إكراهَ في الدين

لا صلاةَ بعد الغداة حتى تطلعَ الشمس
ولا صلاةَ بعد العصر حتى تغربَ الشمس

*** penghapusan huruf
boleh menghapus huruf jar seperti
أعوذ بالله أن أكون من الكاذبين
asalnya أعوذ بالله - مِنْ - أكون ....huruf min dihilangkan
أمرنا الله أن نصلى
asalnya أمرنا الله بِأنْ ...
huruf ب hilang

kaedah menyuruh,, perintah ..↑↑↑ fiil madhi أن + fiil mudhari


*** badal adalah rincian/detail dari fail/subjek sifatnya mengikuti (sama) apa yg dibadali
ada 4 macam badal
1. badal seluruhnya
saudaramu -- badal: muhammad -- lulus ujian
نجح أخُك محمدٌ

2. badal/rincian sebagian saja
 aku makan ayam -- badal: separohnya --
أكلْت الدجاجة نصفَها

3. badal kadungan/isinya
aku takjub kpd kitab ini -- badal: gaya/cara penyampaiannya ---
أعجبني هذا الكتابُ أسلوبُه

4. badal penjelas
dia memberiku buku -- buku untuk menulis ---
أعطني الكتابَ ، الدفترَ

o wazan انفعل maknanya ter- ....

*** Laulaa لولا kalo bukan karena ... sungguh ... 
لولا + marfu + لـ + fiil madhi

*** ha mati ... ha berhenti ــهْ 
kenapa. لِمَهْ؟
apa km tau  (apa dia itu)? و ما أدرك ما هِيَهْ؟

*** jamak laki bergabung dengan jamak perempuan maka fiilnya jamak laki²
o أبنائي و بناتي يدرسون بالجامعة

*** wazan افتعل يَفتعِل
jika huruf pertamanya berupa ز , ذ , د makaaaa ت tambahan nya diganti dengan huruf د 
jika huruf pertamanya 
huruf ص , ض , ط , ظ , maka huruf ت nya diganti dengan huruf ط 
jika huruf pertamanya huruf و maka diganti huruf ت ... jadi dobel ت nya تّ 

o د
o زحم - ازدحم
o ذكر - اذْدَكر

o ط
o صبر - اصْطَبر
o 

o تّ
o وقى - اتَّقى

o arti / makna wazan افْتَعَل ☞ menyengaja melakukan sesuatu 
اِeفْتَعَلَ : يَفْتَعِلُ : يَفْتَعِلُ
menyengaja, melakukan dengan sengaja
افتعل

o رفعت الصوتَ - ارتفع الصوتُ - aku meninggikan suara ☞ suara di-tinggi-kan / suara me-ninggi (menjadikan tinggi)

o ملأت الكوبَ - امتلأ الكوبُ - aku memenuhi gelas ☞ gelas di-penuh-kan / gelas menjadi penuh

o ابتسم ، و لا تكن عابسا - tersenyumlah (-menjadi- senyum lah) dan jangan kamu jadi orang yg bermuka masam/ cemberut mengerutkan dahi

o أَخَذَ  dijadikan افتعل jadi ائْتخذ disempurnakan jd اتَّخَذَ

o أ + افتعل menjadi أَفْتَعل ؟

*** ternyataaa../ sementara. فإذا 
istilahnya إذا الفجائية
o دخلت الفصلَ فإذا مديرُ الجامعةِ جالسٌ
o دخلت غرفة فإذا حيةٌ على سرير
o ظننتك مدرساً فإذا أنت طبيبٌ

*** menyangka sesuatu - mansub .. أظن .. aku menyangka .. ظنَنْت ..
أظُنُّ الإمتحانَ قريباً

أظن المديرَ يأْتي غدا

o أنّ sodara إنّ 
أظن أنّ الإمتحانَ قريبٌ

o untuk أَنْ setelahnya diikuti fiil
ما ظننت أنْ يشربَ حامدٌ

maknanya ما ظننت حامدا يشربُ

*** masuk.. دخل + tempat , maka tanpa في dan keterangan tempat itu dimansub

o دخلت مسجدا / المسجدَ / السوقَ/ البيتَ
o دخل الجنةَ

o untuk yg tidak kata tempat maka didahului في
o دخل في الإسلام 

o atau jika tdk ad kata tempatnya دخلت فيه

o فادخلي في عبادي وادخلي جنتي

*** wazan fail
o فَعَّال : وهّاب ، تواب 
o فعيل : رحيم
o فَعول : غفور
و هو كَذوبٌ

o فَعِل : حذر
o مِفْعال : معطاء

*** wazan fiil افْعَلّ 
o احمرّ - يَحْمَرُّ - احْمِرَارٌ - وهو مُحْمَرٌّ
o ابْيَضَّ - يبيضُّ - ابْيِضاض - وهو مُبْيَضٌّ
o اسودّ - يسودّ - اسوداد - مسودّ

maknanya menguning, memerah, menghitam,, dsb
تصفرُّ الشمسُ

*** wazan fiil افْعالّ
o احْمارّ - يَحْمارّ - احْميرارٌ - وهو مُحْمارٌّ

*** yang.... الذي
jika isim diikuti sifat maka tidak ada الذي tp menggunakan ال 
البيتُ الجديدُ
salah jika  البيتُ الذي الجديدُ
adapun الذي diikuti dengan kata keterangan atau kata kerja/ fiil 
هو الذي أمامَ المسجد أبي
هو الذي خرج من الفصل

o أنت ضعيفٌ - أراك ضعيفا

*** menasehati, menyuruh agar

النواصب عشرة :   ..... إذن،  كي...... 
Keterangan 

إذن حرف نصب و جواب و جزاء
كي حرف مصدر و نصب و استقبال 

Arti إذن kalau begitu biasanya sebagai jawaban dari sebuah pernyataan 

Contoh : 

سأَجْتَهَدُ في الدرسِ إذن تَنْجَحَ 

Saya akan bersungguh sungguh dalam pelajaran, kalau begitu anda akan lulus / berhasil ( in syaa Allooh)  
 
Arti کي sama dengan أن yaitu untuk,  agar,  supaya atau yang semakna 

Contoh : 

أَمَرَ أَبو محمدٍ کي اذهبَ إلى السوق 
Abu Muhammad menyuruh(ku)  agar aku pergi ke pasar

Contoh لام الجحود

Contoh:

مَا كُنْتَ لِأَفْهَمَ
Saya betul- betul tidak faham

لَمْ يَكُنْ لِيَذْهَبَ
Dia betul betul tidak pergi

Dari contoh di atas bisa dipahami bahwa fungsi dari لام الجحود  adalah memberikan penguat untuk penafian. 

Perhatikan 2 kalimat berikut 

مَا جَلَسَ عَلِيٌ فِيْ المَسْجِدِ

Ali tidak duduk di masjid 

مَا كَانَ عَلِيٌ لِيَجْلِسَ فِي المَسْجِدِ

Ali betul betul tidak duduk di masjid 

Atau 

لَمْ يَحْضُرْ عَبَاسٌ

Abbas tidak hadir 
 
لَمْ يَكُنْ عَبَاسٌ لِيَحْضُرَ
Abbas betul betul tidak hadir














